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ᴥ Orígenes ᴥ 
 

La historia nace a partir de la novela gótica-romántica "Le	 Fantôme	de	
l'Opéra" del periodista y escritor francés Gastón	 Louis	 Alfred	 Leroux 
(06/May/1868 - 15/Abr/1927), dada a conocer durante entregas semanales 
a partir del año 1909 hasta completar la novela publicada como libro en 
Marzo de 1910 en Francia.  
 
El argumento de la obra se explica de esta forma:  ambientada en París a 
finales del siglo XIX, en la Ópera Garnier, un edificio lujoso y monumental 
construido sobre un lago subterráneo entre 1857 y 1874. Los empleados 
afirman que la ópera está encantada por un fantasma misterioso que provoca muchos accidentes. 
El fantasma de la ópera chantajea a los dos gerentes de la ópera para que le paguen 20,000 
francos al mes y le reserven un palco privado para los conciertos, ya que él compone todas las 
óperas que se presentan ahí o hace arreglos musicales. 
 
Mientras, la joven diva Christine Daaé (aparentemente inspirada en la diva sueca Christina 
Nilsson), quien cree estar guiada por un "ángel de la música" supuestamente enviado por su 
padre, llega a un éxito repentino en el escenario en cuanto reemplaza a la hasta entonces prima 
donna Carlotta, que tuvo que ser sustituida dos veces porque cayó en una extraña enfermedad. 
 

En esta versión de la historia, Carlotta es reemplazada debido a que Erik, el 
fantasma, deja caer un telón de gran tamaño sobre Carlotta y hace que 
abandone la presentación de esa noche. Christine gana los corazones del 
público, incluyendo el de su amigo de la infancia, el vizconde Raoul de Chagny. 
 
El fantasma se siente celoso de la relación de Christine con Raoul, y la invita a 
visitarle en su mundo debajo del edificio. Ella acepta, y en las catacumbas 
descubre que su "ángel" es en realidad un genio musical deforme que lleva una 
máscara para ocultar su cara aberrante. Ella grita de terror al contemplar su 

rostro verdadero, y el fantasma la encierra en su hogar, aceptando liberarla sólo cuando ella 
prometa que volverá a visitarlo por su propia voluntad. 
 
Christine está dividida entre el amor del joven y encantador vizconde Raoul, y su fascinación con 
la misteriosamente hermosa música del fantasma. Cuando ella se da cuenta de que su ángel es el 
mismo fantasma de la ópera responsable de accidentes y asesinatos, ella y Raoul deciden casarse 
en secreto y escapar de París, fuera del alcance del fantasma. 
 
El fantasma descubre su plan, y durante la interpretación de Christine como Marguerite en la 
ópera Fausto, de Charles Gounod, deja la ópera a oscuras y la secuestra en pleno escenario. Abajo, 
en el hogar del fantasma, tiene lugar la última confrontación, entre el fantasma, Christine y Raoul. 
Allí Christine decidirá qué debe hacer; si salvar a Raoul dándole un beso al fantasma, o negándose 
y que Raoul muera ahogado. 
 
La novela es tan enriquecedora en argumento que da un extenso material para desglosar 
historias, según se ponga el énfasis sobre la misma en los personajes protagonistas o en los 
misterios del teatro, o en los aspectos musicales. Incluso hay material para investigaciones 
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policíacas o para romances y tragedias amorosas, lo mismo que para un recorrido por las 
costumbres de las clases y personas que frecuentaban los teatros de óperas en el siglo XIX. Y es 
a partir de aquí que han existido innumerables adaptaciones para teatro y cine, resaltando el 
magnífico musical de 1986, al cual nos referiremos en este apartado. 
 
El común denominador de las versiones más importantes lleva como aspecto central la 
misteriosa atracción que Christine sufre por Erik, en quien percibe a un "ángel de la música" 
enviado por el espíritu de su padre, encanto que se rompe cuando descubre el ser horroroso que 
se oculta detrás de la máscara que usa el personaje. 
 

 
Andew Lloyd Webber / Charles Hart / Richar Stilgoe 

 
El musical de Andrew Lloyd Webber, con letras de Charles Hart y Richard Stilgoe, centra su trama 
entorno a Christine Daaé, una joven soprano de la Ópera Populaire de París que se convierte en 
la obsesión de un misterioso compositor desfigurado. Se estrenó el 9	de	Octubre	de	1986 en el 
Her Majesty's Theatre de Londres, con el reparto original encabezado por Michael Crawford 
como "Erick, el fantasma", Sarah Brightman como "Christine", Steve Barton como "Raoul", 
Rosemary Ashe como "Carlotta", Mary Millar como "Madame Giry", Janet Devenish como "Meg 
Giry", John Savident como "Monsieur Firmin", David Firth como "Monsieur André" y John Aron 
como "Piangi".  
 
Esta obra musical ha logrado resultados realmente 
impresionantes, con más de tres mil millones de dólares en 
entradas y más de 100 millones de espectadores, 
convirtiéndose así en la obra artística que más dinero ha 
ganado, sobrepasando de lejos a la película más rentable. El 
éxito de este musical ha ocurrido en todas las ciudades 
donde se ha presentado, sin dejar de mencionar las puestas 
en escena en Broadway y Nueva York que son consideradas 
las capitales mundiales del teatro y más de 30 países de todo 
el mundo, dentro de los que destacan Alemania, Argentina, 
Australia, Austria, Bélgica, Brasil, Canadá, China, Corea del 
Sur, Dinamarca, Emiratos Árabes, España, Estados Unidos, 
Estonia, Filipinas, Finlandia, Hungría, Irlanda, Israel, Japón, 
Malasia, México, Noruega, Nueva Zelanda, Países Bajos, 
Panamá, Polonia, Reino Unido, República Checa, Rumania, 
Rusia, Singapur, Sudáfrica, Suecia, Suiza, Tailandia, Taiwán y 
Turquía, y ha sido traducido a multitud de idiomas.  
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ᴥ La Aventura de Camilo Sesto ᴥ 
 
Ahora sí, vamos a lo nuestro, mucho se ha hablado sobre este tema, algunas cosas ciertas, otras 
no tanto y por ello el grupo El	Legado desea compartir a través de este artículo, justo hoy 9	de	
marzo al cumplirse 22 años de la presentación por parte de Camilo	Sesto	de su	adaptación, los 
datos que recibió en forma DIRECTA sobre el particular musical. 
 
La historia comienza en 1986, cuando Camilo asiste a la representación de la famosa obra y se 
traza un objetivo: “El	mundo	debe	escuchar	esta	belleza	en	nuestro	idioma…”	
 
Y puso manos a la obra, inició las solicitudes legales para obtener el permiso de los 
representantes del autor mientras, confiado, iba culminando su versión y adaptación libre al 
español. 
 
A finales de 1988, por recomendación de un amigo se puso en contacto con Isabel	Patton, y 
contrató a sus amigos Pablo	Abraira, Alfonso	Nadal y Andrea	Bronston, para que pusieran 
voces a los personajes de Christine, Raoul, El subastador y Meg respectivamente, la Virtual	
Philharmonic	 Orchestra se hizo cargo de la música. Para la dirección y arreglos eligió 
originalmente a Adolfo	Waizstman y Camilo  mismo se hizo cargo de la producción, asumiendo 
el 100% de los costos que un proyecto de esta magnitud requería.  
 
Paralelamente trabajaba lo que sería el arte	del	disco; pintaba 
oleos, dibujaba, creaba conceptos en alto relieve y hasta se 
caracterizaba como Erik-el fantasma, todo lo que podía 
convertirse en el arte del disco y en la parte publicitaria. Esta 
increíble muestra de talento y creatividad destacada en sus 
archivos personales y podemos decir con certeza que 
constituyen una auténtica joya. 
 
El 9 de junio de 1999 The	Really	Useful	Group, propietaria de 
los derechos de la obra, envió una comunicación que llegó a la 
SGAE -pero Camilo afirmaba no haber recibido- en la cual 
manifestaron que ya habían otorgado los derechos de 
adaptación al español a una compañía mexicana y no 
autorizaban una versión alterna. Con su trabajo culminado, en julio de 1999, decidió registrar su 
libreto en el Ministerio de Cultura y en agosto en el Instituto de Derecho de Autor en España. 
 
Camilo hacía todos los intentos y por todos los medios posibles de comunicarse y convencer a 
los dueños de los derechos de la obra que le permitieran liberar su trabajo y continuaba confiado 
en que al final, todo llegaría a buen puerto y el mundo podría ser testigo de una maravillosa obra 
musical.  
 
El día 9 de marzo del 2000 se formó una gran controversia. Camilo citó a la prensa en el Círculo 
de Bellas Artes, Auditorio Sala de Columnas en Madrid, España, para presentar su trabajo. 
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En medio del acto un notario y un abogado aparecieron en la sala 
intentando detener el evento pero a pesar de ello se realizó la 
audición y de esto podemos rescatar una frase de Camilo: “Nadie	me	
puede	acusar	de	nada	mientras	no	 lo	comercialice	y	nadie	ha	
pagado	nada	en	esta	reunión	de	amigos…”. 
 
En la audición se entregaron dossiers con detalles de la obra y una 
breve biografía de los artistas participantes, además copias en CD de 
la música como obsequio para los asistentes. 

               
 
Como era de esperar la prensa en general se refirió ampliamente a lo acontecido: 

LA RAZÓN
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Deseaba compartir su arte y no privó a su público de disfrutar su nueva música “Soy	un	niño	
caprichoso	 al	que	 le	 gusta	 enseñar	 su	 trabajo”, el 17 de marzo del 2000 apareció en el 
programa LUAR de la Televisión de Galicia interpretando algunos extractos de la obra en español 
¡SIMPLEMENTE	MARAVILLOSO!: 
 
http://www.youtube.com/watch?v=5052X-5NFhw  

 
La MAGIA de Camilo se transmitió en el programa NOCHE	Y	DÍA de Antena 3 interpretando 
versiones en inglés: 
 
http://www.youtube.com/watch?v=vRLPF3ZLjmM  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
También se presentó en los programas DÍA	 A	 DÍA de 
Telecinco con María Teresa Campos y en CON	T	DE	TARDE de Telemadrid con Terelú Campos, 
en ambos programas interpretó “Música en la oscuridad”, aunque anecdóticamente la tituló “La 
Luna”. 
 
http://www.youtube.com/watch?v=F_BN7GKhTBI  
 
https://www.youtube.com/watch?v=1j-FwuR9hoc 
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El disco quedó terminado, fue grabado y mezclado en Torre	Sonido, los arreglos fueron de 
Joaquín Torres y la masterización por Álvaro Corsanego para Producciones Torrepeñote, S. L.  
 
El tiempo pasó y la prohibición se ha mantenido, a la versión mexicana le siguieron otras en 
español y sin ánimo de controversias, ninguna fue exitosa. Para el año 2002 Camilo decidió 
incluir en su álbum “ALMA” y como “Bonus tracks” algunos extractos de la obra en inglés. La 
producción se editó en dos versiones; en la primera, la voz femenina fue Isabel Patton y en la 
segunda edición, Andrea Bronston. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Han transcurrido más	de	dos	décadas	desde	estos	hechos, como indicamos líneas arriba, ya 
existen varias adaptaciones al español y por lo tanto la exclusividad y lo que supuestamente 
impedía la publicación de la versión de Camilo	Sesto no existe más. Las personas que hoy están 
a cargo de la obra de Camilo cuentan con toda la información detallada para tramitar la 
autorización. Un artista que en el idioma español elevó a las máximas alturas la obra de Webber 
con Jesucristo	Superstar merece que se publique su versión de El	Fantasma	de	la	Ópera.  
 
Estamos seguros de que Camilo Sesto desde el cielo estaría orgulloso de ver cumplido uno de los 
proyectos que tanto le ilusionaron: “…quise	hacer	sentir	al	mundo	de	habla	hispana	lo	que	
yo	sentí	al	ver	y	escuchar	el	espectáculo	musical…”  
 
Sería -sin temor a equivocarnos- un éxito de ventas, compensar 14 años de trabajo y dedicación, 
y sobre todo, los fans de Camilo y el mundo entero podrían disfrutar de una obra maravillosa. 
Solo dejemos libre nuestra imaginación por un momento y “veamos” un CD y hasta un DVD con 
los programas en los que nuestro artista mostró extractos de esta incomparable obra. 
 
Tan solo hace falta un poquito de voluntad, los fans nos encargamos del resto. 
 
¡PORQUE	CAMILO	SESTO	CONTINUE	VIGENTE!	
	
¡PORQUE	SU	OBRA	NO	QUEDE	EN	EL	OLVIDO!	
	
¡PORQUE	ES	EL	MÁS	GRANDE	Y	DEBE	OTORGÁRSELE	EL	SITIO	QUE	MERECE!	
	
¡CAMILISTAS	UNIDOS	POR	NUESTRO	ARTISTA!	
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